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На рубеже XX и XXI вв. стало возможным решение множества 

научных проблем. Однако до сих пор учёным не удаётся однозначно 

установить, что такое текст, вследствие сложности и непостоянности 

специфики этого являения. 

Немаловажную роль в процессе рождения и восприятия текста играет 

явление синестезии, известное как феномен «цветного слуха», развитый у 

всех людей, но осознаваемый немногими. Б. Галеев [1] называет синестезию 

формой невербального мышления, в основе которой лежит активизация 

межцентровых связей мозга. С моей точки зрения, синестезия – это ещё и 

способ целостного восприятия мира, при котором информационный сигнал 

интерпретируется в единстве двух основных видов сенсорики – слухового и 

зрительного. 

Синестезия как механизм межчувственной ассоциации позволила 

создать методику цветофоносемантического (ЦФС) анализа [2], 

позволяющую интерпретировать текст с позиций звукоцветовых 

соответствий. Для гласных звукобукв (з/б) эти соответствия следующие: [о] – 

светло-жёлтый до белого; [и] – светло-синий; [э] – светло-жёлто-зелёный; [ы] 

– тёмно-коричневый до чёрного. Превышение нормы употребления в тексте 

тех или иных з/б создаёт ЦФС систему, строящуюся на общесистемном 

принципе оппозиции центра и периферии. Системная оппозиция текста 

обусловлена функционально: центр излучает смыслы, периферия – 

поглощает [4]. Используя психологические свойства цветовых оттенков з/б, 

можно выстроить инвариант ЦФС модели, центр которого составляют 

светлые оттенки, периферию – тёмные. 

 



 
Инвариант ЦФС модели в конкретных текстах реализуется во 

множестве вариантов, образуемых уровнем превышения нормы 

определённых з/б в тексте. В зависимости от того, какие именно 

звукоцветовые соответствия составляют варианты модели, можно установить 

долю центровой и периферийной информации в тексте. В соответствии с 

этим вариант ЦФС модели можно интерпретировать семантически, что 

позволяет воспринять в тексте смысловые связи, как правило, не замечаемые 

при обычном анализе [4, 6, 8]. Кроме того, многогранность цветового образа 

варианта ЦФС модели позволяет углубить такую интерпретацию, учитывая 

ещё и системную позицию самого исследователя [7]. 

Настоящий доклад имеет своей целью продемонстрировать ещё одну 

из интерпретационных возможностей ЦФС модели: вариант ЦФС модели 

конкретного текста может обнаруживать степень духовной вместимости 

текста. Несмотря на повышенный общий интерес сегодня к текстам 

духовного содержания, они всё ещё остаются за пределами 

исследовательского внимания, в то время как они наиболее интересны и по 

характеру смыслового комплекса, и по системной организации. 

Настоящее исследование проводилось на материале текста 

«Постулатов Единой Жизни» Ольги Моргуновой [3]. Этот текст входит в 

серию «Книг Единой Жизни» и отличается высокой степенью 

информационного обобщения, что отражается в своеобразии ЦФС структуры 

и в уникальности характера воздействия на читателя. Вариант ЦФС модели 

этого текста (как и всей серии «Книг Единой Жизни») представлен 

значительным превышением нормы з/б [и] (светло-синий), незначительным 

[э] (светло-жёлто-зелёный) и [о] (светло-жёлтый до белого). 



   
Таким образом, вариант ЦФС модели текста «Постулатов Единой 

Жизни» состоит исключительно из цветовых поясов системного центра, что 

свидетельствует не только об открытости этого текста, но и о его 

прозрачности. Подобные варианты ЦФС модели имеют тексты молитв «Отче 

наш», «Символ веры», Святителю Николаю, Иисусова молитва, которую 

святые старцы советовали повторять постоянно, чтобы сохранять внутреннее 

ощущение, называемое ими «растеплением сердца», и др. 

Универсальный характер информации, окрашенной светло-синим 

цветом, специфически воздействует на читателя. Психологическая 

особенность светло-синего цвета (поглощение) обеспечивает вмещающую 

функцию текста, способствует погружению читателя в текст и наполнению 

его энергетическим потенциалом светло-синего цвета: «Всё – живое. Всё – 

Единое Энергетическое Поле. Всё – обладает сознанием в Единой Жизни. 

Единая Жизнь – единая система разворачиваний и сворачиваний творческих 

проявлений Её сознаний. Сознание – система связей, осуществляющих 

Единство Жизни» [3, с.7]. 

 
Светло-синий цвет в «Постулатах Единой Жизни», как и во всех 

«Книгах Единой Жизни», представлен в функциональной взаимосвязи со 

светло-жёлтым [о] и светло-жёлто-зелёным [э]. Функции этих цветов в 

исследуемом тексте взаимообусловлены: первый обладает излучающей 

силой, второй – стабилизирующей, а светло-синий – вмещающе-

поглощающей. Излучение и поглощение – изначальная ритмическая единица 



Творческой Деятельности, это – Дыхание центра системы, обеспечивающего 

обмен между внешним и внутренним в себе самом. Поэтому вариант ЦФС 

модели Постулатов Единой Жизни отражает систему такого обмена: [и] – 

вдох, [о] – выдох, [э] – уравновешивающая пауза. 

Таким образом, ЦФС анализ «Постулатов Единой Жизни» позволяет 

сделать вывод о том, что этот текст представляет собой систему особого 

нового типа – с максимальной духовной составляющей: 

1) это монотекст, в нём отсутствует оппозиция «центр-

периферия», что отражает единство сознания автора, через 

которое пропущена информация текста; 

2) внутренняя организация цветовых поясов центра в тексте 

обеспечивает их функциональное единство в составе живого, 

дышащего организма; 

3) текст, благодаря преобладающему светло-синему [и], 

обеспечивает вмещение в него сознания читателя. Действуя по 

принципу подобия, текст объединяет центр и периферию в 

сознании читателя, центрирует, удерживает его восприятие в 

позиции центра, в результате чего происходит восстановление 

утраченной целостности человека; 

4) все «Книги Единой Жизни» написаны молитвенно 

вознесённым сердцем, которое само является центром в 

биоэнергетической системе человека. ЦФС анализ делает 

видимым цвет этих сердечных излучений, а читатель 

подсознательно улавливает их своим сердечным центром, 

понимая, что живая энергия цвета этого текста осуществляет 

своеобразное Посвящение – от сердца к сердцу. 
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